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Chapter 11

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

הָעָם֙
o–povo

ים נְנִ֔ כְּמִתְאֹ֣
como–queixosos
H0596

ע רַ֖
mal

בְּאָזְנֵי֣
nos–ouvidos–de
H0241

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וַיִּשְׁמַ֤ע
e–ouviu
H8085

יְהוָה֙
YHWH
H3068

וַיִּ֣חַר
e–acendeu–se
H2734

אַפּ֔וֹ
ira–Sua
H0639

וַתִּבְעַר־
e–ardeu

בָּם֙
neles

אֵשׁ֣
fogo–de
H0784

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אכַל וַתֹּ֖
e–consumiu
H0398

בִּקְצֵ֥ה
na–extremidade–de

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
o–acampamento
H4264

E aconteceu que, queixando-se o povo, era mal aos ouvidos do Senhor; porque o Senhor ouviu-o, e a sua ira se 
accendeu, e o fogo do Senhor ardeu entre elles, e consumiu os que estavam na ultima parte do arraial.

וַיִּצְעַ֥ק2
E–clamou
H6817

הָעָ֖ם
o–povo

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

ל וַיִּתְפַּלֵּ֤
e–orou
H6419

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ע וַתִּשְׁקַ֖
e–afundou
H8257

שׁ׃ הָאֵֽ
o–fogo
H0784

Então o povo clamou a Moysés, e Moysés orou ao Senhor, e o fogo se apagou.

א3 וַיִּקְרָ֛
E–chamou
H7121

ׁם־ שֵֽ
nome–de
H8034

הַמָּק֥וֹם
o–lugar
H4725

הַה֖וּא
o–esse
H1931

תַּבְעֵרָ֑ה
Tav'erah
H8404

י־ כִּֽ
pois

ה בָעֲרָ֥
ardeu

בָ֖ם
neles

אֵ֥שׁ
fogo–de
H0784

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Pelo que chamou aquelle logar Tabera, porquanto o fogo do Senhor se accendera entre elles.

אסַפְסֻף4֙ וְהָֽ
E–a–mistura
H0628

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּקִרְבּ֔וֹ
no–meio–seu
H7130

הִתְאַוּ֖וּ
desejaram
H0183

תַּאֲוָה֑
desejo
H8378

בוּ וַיָּשֻׁ֣
e–voltaram
H7725

וַיִּבְכּ֗וּ
e–choraram
H1058

גַּם֚
também
H1571

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

י מִ֥
quem
H4310

יַאֲכִלֵ֖נוּ
nos–dará–comer
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
carne
H1320

E o vulgo, que estava no meio d'elles, veiu a ter grande desejo: pelo que os filhos d'Israel tornaram a chorar, e 
disseram: Quem nos dará carne a comer?

5֙ זָכַרְ֙נוּ
Lembramos
H2142

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּגָ֔ה
o–peixe
H1710

אֲשֶׁר־
que

נאֹכַ֥ל
comíamos
H0398

יִם בְּמִצְרַ֖
no–Egito
H4714

חִנָּ֑ם
de–graça
H2600

אֵת֣
(a)
H0853

ים הַקִּשֻּׁאִ֗
os–pepinos
H7180

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

ים אֲבַטִּחִ֔ הָֽ
as–melancias
H0020

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יר הֶחָצִ֥
o–alho–poró

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים הַבְּצָלִ֖
as–cebolas
H1211

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים׃ הַשּׁוּמִֽ
os–alhos
H7762

Lembramo-nos dos peixes que no Egypto comiamos de graça; e dos pepinos, e dos melões, e dos pórros, e das 
cebolas, e dos alhos.

ה6 וְעַתָּ֛
E–agora
H6258

נוּ נַפְשֵׁ֥
alma–nossa
H5315

ה יְבֵשָׁ֖
seca
H3002

אֵי֣ן
não–há
H0369

ל כֹּ֑
nada
H3605

י בִּלְתִּ֖
a–não–ser
H1115

אֶל־
para
H0413

ן הַמָּ֥
o–maná

עֵינֵֽינוּ׃
olhos–nossos

Mas agora a nossa alma se secca; coisa nenhuma ha senão este manná diante dos nossos olhos.
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ן7 וְהַמָּ֕
E–o–maná

כִּזְרַע־
como–semente–de
H2233

גַּ֖ד
coentro
H1407

ה֑וּא
ele
H1931

וְעֵינ֖וֹ
e–aparência–seu

כְּעֵ֥ין
como–aparência–de

לַח׃ הַבְּדֹֽ
o–bdélio
H0916

E era o manná como semente de coentro, e a sua côr como a côr de bedelio.

8֩ שָׁטוּ
Vagava

ם הָעָ֨
o–povo

קְט֜וּ וְלָֽ
e–recolhiam
H3950

וְטָחֲנ֣וּ
e–moíam
H2912

יִם בָרֵחַ֗
nos–moinhos
H7347

א֤וֹ
ou

֙ דָכוּ
socavam
H1743

ה בַּמְּדֹכָ֔
no–pilão
H4085

֙ וּבִשְּׁלוּ
e–cozinhavam
H1310

בַּפָּר֔וּר
na–panela
H6517

וְעָשׂ֥וּ
e–faziam

אֹת֖וֹ
(a)–ele
H0853

עֻג֑וֹת
bolos
H5692

וְהָיָה֣
e–era
H1961

טַעְמ֔וֹ
sabor–seu
H2940

עַם כְּטַ֖
como–sabor–de
H2940

ד לְשַׁ֥
bolo–de
H3955

ׁמֶן׃ הַשָּֽ
azeite
H8081

Espalhava-se o povo, e o colhia, e em moinhos o moia, ou n'um gral o pizava, e em panellas o cozia, e d'elle fazia 
bolos: e o seu sabor era como o sabor d'azeite fresco.

דֶת9 וּבְרֶ֧
E–ao–descer
H3381

ל הַטַּ֛
o–orvalho
H2919

עַל־
sobre

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
o–acampamento
H4264

לָיְ֑לָה
à–noite
H3915

ד יֵרֵ֥
descia
H3381

ן הַמָּ֖
o–maná

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

E, quando o orvalho descia de noite sobre o arraial, o manná descia sobre elle.

ע10 וַיִּשְׁמַ֨
E–ouviu
H8085

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

ם הָעָ֗
o–povo

בֹּכֶה֙
chorando
H1058

יו לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
por–famílias–suas
H4940

ישׁ אִ֖
homem
H0376

לְפֶתַ֣ח
à–entrada–de
H6607

אָהֳל֑וֹ
tenda–sua
H0168

חַר־ וַיִּֽ
e–acendeu–se
H2734

אַ֤ף
ira–de
H0639

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ד מְאֹ֔
muito
H3966

וּבְעֵינֵי֥
e–nos–olhos–de

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ע׃ רָֽ
mal

Então Moysés ouviu chorar o povo pelas suas familias, cada qual á porta da sua tenda: e a ira do Senhor 
grandemente se accendeu, e pareceu mal aos olhos de Moysés.

אמֶר11 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶל־
a
H0413

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

לָמָ֤ה
por–que
H4100

֙ תָ הֲרֵעֹ֨
fizeste–mal

ךָ לְעַבְדֶּ֔
a–servo–Teu
H5650

וְלָמָּ֛ה
e–por–que
H4100

לאֹ־
não
H3808

תִי מָצָ֥
achei
H4672

ן חֵ֖
graça
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
em–olhos–Teus

לָשׂ֗וּם
para–pôr

אֶת־
(a)
H0853

א מַשָּׂ֛
carga–de

כָּל־
todo
H3605

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

י׃ עָלָֽ
sobre–mim

E disse Moysés ao Senhor: Porque fizeste mal a teu servo, e porque não achei graça aos teus olhos; que pozesses 
sobre mim o cargo de todo este povo?

י12 הֶאָנֹכִ֣
Por–acaso–eu
H0595

יתִי הָרִ֗
concebi
H2029

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

אִם־
se

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

יהוּ יְלִדְתִּ֑
gerei–o
H3205

י־ כִּֽ
pois

ר תאֹמַ֨
dizes
H0559

י אֵלַ֜
a–mim
H0413

שָׂאֵה֣וּ
carrega–o
H5375

ךָ בְחֵיקֶ֗
em–teu–colo
H2436

ר כַּאֲשֶׁ֨
como

א יִשָּׂ֤
carrega
H5375

֙ הָאֹמֵן
o–que–cria
H0539

אֶת־
(a)
H0853

ק הַיֹּנֵ֔
o–lactente
H3243

עַל֚
sobre

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
a–terra
H0127

ר אֲשֶׁ֥
que

עְתָּ נִשְׁבַּ֖
juraste
H7650

יו׃ לַאֲבֹתָֽ
aos–pais–seus
H0001

Concebi eu porventura todo este povo? pari-o eu? que me dissesses: leva-o ao teu collo, como o aio leva o que 
cria, á terra que juraste a seus paes?
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מֵאַ֤יִן13
De–onde
H0370

֙ לִי
para–mim

ר בָּשָׂ֔
carne
H1320

ת לָתֵ֖
para–dar
H5414

לְכָל־
a–todo
H3605

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

י־ כִּֽ
pois

יִבְכּ֤וּ
choram
H1058

֙ עָלַי
sobre–mim

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

תְּנָה־
dá
H5414

נוּ לָּ֥
a–nós

ר בָשָׂ֖
carne
H1320

לָה׃ וְנאֹכֵֽ
e–comeremos
H0398

D'onde teria eu carne para dar a todo este povo? porquanto contra mim choram, dizendo: Dá-nos carne a comer:

א־14 ֹֽ ל
Não
H3808

אוּכַל֤
posso
H3201

֙ אָנֹכִי
eu
H0595

י לְבַדִּ֔
sozinho
H0905

את לָשֵׂ֖
carregar
H5375

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָעָם֣
o–povo

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

י כִּ֥
pois

כָבֵ֖ד
pesado
H3515

נִּי׃ מִמֶּֽ
de–mim

Eu só não posso levar a todo este povo, porque muito pesado é para mim.

וְאִם־15
E–se

כָה  ׀כָּ֣
assim
H3602

אַתְּ־
Tu

שֶׂה עֹ֣
fazendo

י לִּ֗
a–mim

הָרְגֵנִ֤י
mata–me
H2026

נָא֙
por–favor
H4994

ג הָרֹ֔
matar
H2026

אִם־
se

אתִי מָצָ֥
achei
H4672

ן חֵ֖
graça
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
em–olhos–Teus

וְאַל־
e–não
H0408

אֶרְאֶ֖ה
veja
H7200

י׃ בְּרָעָתִֽ
no–mal–meu

פ
¶

E se assim fazes comigo, mata-me eu t'o peço, se tenho achado graça aos teus olhos, e não me deixes ver o meu 
mal.

אמֶר16 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

אֶסְפָה־
reúne
H0622

י לִּ֞
para–Mim

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

֮ אִישׁ
homem
H0376

מִזִּקְנֵי֣
dos–anciãos–de
H2205

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ר אֲשֶׁ֣
que

עְתָּ יָדַ֔
conheces
H3045

כִּי־
que

הֵ֛ם
eles
H1992

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

הָעָ֖ם
o–povo

וְשֹׁטְרָ֑יו
e–oficiais–seus
H7860

וְלָקַחְתָּ֤
e–tomarás
H3947

אֹתָם֙
(a)–eles
H0853

אֶל־
para
H0413

הֶל אֹ֣
tenda–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
reunião
H4150

תְיַצְּב֥וּ וְהִֽ
e–apresentar–se–ão
H3320

ם שָׁ֖
ali
H8033

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E disse o Senhor a Moysés: Ajunta-me setenta homens dos anciãos d'Israel , de quem sabes que são anciãos do 
povo, e seus officiaes: e os trarás perante a tenda da congregação, e ali se porão comtigo

י17 וְיָרַדְתִּ֗
E–descerei
H3381

י וְדִבַּרְתִּ֣
e–falarei
H1696

֮ עִמְּךָ
contigo

שָׁם֒
ali
H8033

י וְאָצַלְתִּ֗
e–separarei
H0680

מִן־
de

הָר֛וּחַ
o–espírito
H7307

ר אֲשֶׁ֥
que

עָלֶ֖יךָ
sobre–ti

י וְשַׂמְתִּ֣
e–porei

עֲלֵיהֶם֑
sobre–eles

וְנָשְׂא֤וּ
e–carregarão
H5375

אִתְּךָ֙
contigo
H0854

א בְּמַשָּׂ֣
na–carga–de

ם הָעָ֔
o–povo

וְלאֹ־
e–não
H3808

א תִשָּׂ֥
carregarás
H5375

ה אַתָּ֖
tu

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
sozinho
H0905

Então eu descerei e ali fallarei comtigo, e tirarei do espirito que está sobre ti, e o porei sobre elles: e comtigo 
levarão o cargo do povo, para que tu só o não leves.
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וְאֶל־18
E–a
H0413

ם הָעָ֨
o–povo

ר תֹּאמַ֜
dirás
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
santificai–vos
H6942

֮ לְמָחָר
para–amanhã
H4279

ם וַאֲכַלְתֶּ֣
e–comereis
H0398

בָּשָׂר֒
carne
H1320

י כִּ֡
pois

בְּכִיתֶם֩
chorastes
H1058

י בְּאָזְנֵ֨
nos–ouvidos–de
H0241

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

ר לֵאמֹ֗
dizendo
H0559

י מִ֤
quem
H4310

֙ יַאֲכִלֵנ֙וּ
nos–dará–comer
H0398

ר בָּשָׂ֔
carne
H1320

כִּי־
pois

ט֥וֹב
bom
H2895

לָ֖נוּ
para–nós

בְּמִצְרָ֑יִם
no–Egito
H4714

ן וְנָתַ֨
e–dará
H5414

יְהוָה֥
YHWH
H3068

לָכֶם֛
a–vós

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ם׃ וַאֲכַלְתֶּֽ
e–comereis
H0398

E dirás ao povo: Sanctificae-vos para ámanhã, e comereis carne: porquanto chorastes aos ouvidos do Senhor, 
dizendo: Quem nos dará carne a comer? pois bem nos ia no Egypto: pelo que o Senhor vos dará carne, e 
comereis:

א19 ֹ֣ ל
Não
H3808

י֥וֹם
dia
H3117

אֶחָ֛ד
um
H0259

תֹּאכְל֖וּן
comereis
H0398

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יוֹמָיִ֑ם
dois–dias
H3117

א  ֹ֣ ׀וְל
e–não
H3808

ה חֲמִשָּׁ֣
cinco
H2568

ים יָמִ֗
dias
H3117

֙ וְלאֹ
e–não
H3808

עֲשָׂרָ֣ה
dez
H6235

ים יָמִ֔
dias
H3117

א ֹ֖ וְל
e–não
H3808

ים עֶשְׂרִ֥
vinte
H6242

יֽוֹם׃
dia
H3117

Não comereis um dia, nem dois dias, nem cinco dias, nem dez dias, nem vinte dias;

׀עַד֣ 20
Até
H5704

דֶשׁ חֹ֣
mês–de
H2320

ים יָמִ֗
dias
H3117

עַד֤
até
H5704

אֲשֶׁר־
que

יֵצֵא֙
sair
H3318

ם אַפְּכֶ֔ מֵֽ
de–narizes–vossos
H0639

וְהָיָה֥
e–será
H1961

לָכֶ֖ם
para–vós

לְזָרָ֑א
para–náusea
H2214

עַן יַ֗
porque
H3282

י־ כִּֽ
que

ם מְאַסְתֶּ֤
rejeitastes

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
em–meio–vosso
H7130

וַתִּבְכּ֤וּ
e–chorastes
H1058

֙ לְפָנָיו
diante–Dele
H6440

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

לָ֥מָּה
por–que
H4100

זֶּ֖ה
isso
H2088

אנוּ יָצָ֥
saímos
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
do–Egito
H4714

Até um mez inteiro, até vos sair pelos narizes, até que vos enfastieis d'ella: porquanto rejeitastes ao Senhor, que 
está no meio de vós, e chorastes diante d'elle, dizendo: Porque saimos do Egypto?

21֮ וַיֹּאמֶר
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֒
Mosheh
H4872

שֵׁשׁ־
seis
H8337

מֵא֥וֹת
cem
H3967

אֶלֶ֙ף֙
mil
H0505

י רַגְלִ֔
a–pé
H7273

ם הָעָ֕
o–povo

ר אֲשֶׁ֥
que

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

בְּקִרְבּ֑וֹ
no–meio–seu
H7130

ה וְאַתָּ֣
e–Tu

רְתָּ אָמַ֗
disseste
H0559

בָּשָׂר֙
carne
H1320

ן אֶתֵּ֣
darei
H5414

ם לָהֶ֔
a–eles

וְאָכְל֖וּ
e–comerão
H0398

דֶשׁ חֹ֥
mês–de
H2320

ים׃ יָמִֽ
dias
H3117

E disse Moysés: Seiscentos mil homens de pé é este povo, no meio do qual estou: e tu tens dito: Dar-lhes-hei 
carne, e comerão um mez inteiro.

אן22 ֹ֧ הֲצ
Rebanho
H6629

ר וּבָקָ֛
e–gado
H1241

יִשָּׁחֵ֥ט
será–abatido

לָהֶ֖ם
para–eles

וּמָצָא֣
e–bastará
H4672

לָהֶם֑
para–eles

אִ֣ם
se

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

דְּגֵי֥
peixes–de
H1709

הַיָּ֛ם
o–mar
H3220

ף יֵאָסֵ֥
for–ajuntado
H0622

לָהֶ֖ם
para–eles

א וּמָצָ֥
e–bastará
H4672

ם׃ לָהֶֽ
para–eles

פ
¶

Degolar-se-hão para elles ovelhas e vaccas, que lhes bastem? ou ajuntar-se-hão para elles todos os peixes do 
mar, que lhes bastem?
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וַיֹּ֤אמֶר23
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

הֲיַד֥
Por–acaso–mão–de
H3027

יְהוָה֖
YHWH
H3068

תִּקְצָר֑
é–curta

ה עַתָּ֥
agora
H6258

תִרְאֶ֛ה
verás
H7200

הֲיִקְרְךָ֥
se–te–acontecerá

י דְבָרִ֖
palavra–Minha
H1697

אִם־
se

א׃ ֹֽ ל
não
H3808

Porém o Senhor disse a Moysés: Seria pois encurtada a mão do Senhor? agora verás se a minha palavra te 
acontecerá ou não.

וַיֵּצֵא24֣
E–saiu
H3318

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

וַיְדַבֵּר֙
e–falou
H1696

אֶל־
a
H0413

ם הָעָ֔
o–povo

אֵ֖ת
(a)
H0853

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ף וַיֶּאֱסֹ֞
e–reuniu
H0622

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

אִישׁ֙
homem
H0376

מִזִּקְנֵי֣
dos–anciãos–de
H2205

ם הָעָ֔
o–povo

יַּעֲמֵ֥ד וַֽ
e–fez–ficar
H5975

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

ת סְבִיבֹ֥
ao–redor–de
H5439

הֶל׃ הָאֹֽ
a–tenda
H0168

E saiu Moysés, e fallou as palavras do Senhor ao povo, e ajuntou setenta homens dos anciãos do povo e os poz 
de roda da tenda.

רֶד25 וַיֵּ֨
E–desceu
H3381

׀יְהוָה֥ 
YHWH
H3068

֮ בֶּעָנָן
na–nuvem
H6051

ר וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

אֵלָיו֒
a–ele
H0413

אצֶל וַיָּ֗
e–separou
H0680

מִן־
de

֙ הָרוּ֙חַ
o–espírito
H7307

ר אֲשֶׁ֣
que

יו עָלָ֔
sobre–ele

ן וַיִּתֵּ֕
e–deu
H5414

עַל־
sobre

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

ישׁ אִ֖
homem
H0376

הַזְּקֵנִי֑ם
os–anciãos
H2205

י וַיְהִ֗
e–foi
H1961

כְּנ֤וֹחַ
quando–pousar
H5117

עֲלֵיהֶם֙
sobre–eles

הָר֔וּחַ
o–espírito
H7307

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
e–profetizaram
H5012

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

פוּ׃ יָסָֽ
cessaram
H3254

Então o Senhor desceu na nuvem, e lhe fallou; e, tirando do espirito, que estava sobre elle, o poz sobre aquelles 
setenta anciãos: e aconteceu que, assim como o espirito repousou sobre elles, prophetizaram; mas depois nunca 
mais.

וַיִּשָּׁאֲר֣ו26ּ
E–ficaram
H7604

שְׁנֵֽי־
dois
H8147

ים  ׀אֲנָשִׁ֣
homens
H0376

מַּחֲנֶ֡ה בַּֽ
no–acampamento
H4264

ם שֵׁ֣
nome–de
H8034

׀הָאֶחָד֣ 
o–um
H0259

ד אֶלְדָּ֡
'Eldad
H0419

וְשֵׁם֩
e–nome–de
H8034

י הַשֵּׁנִ֨
o–segundo
H8145

ד מֵידָ֜
Meydad
H4312

נַח וַתָּ֧
e–pousou
H5117

עֲלֵיהֶם֣
sobre–eles

הָר֗וּחַ
o–espírito
H7307

וְהֵמָּ֙ה֙
e–eles
H1992

ים בַּכְּתֻבִ֔
nos–registrados
H3789

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יָצְא֖וּ
saíram
H3318

הֱלָה הָאֹ֑
a–tenda
H0168

תְנַבְּא֖וּ וַיִּֽ
e–profetizaram
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
no–acampamento
H4264

Porém no arraial ficaram dois homens; o nome d'um era Eldad, e o nome do outro Medad; e repousou sobre 
elles o espirito (porquanto estavam entre os escriptos, ainda que não sairam á tenda), e prophetizavam no 
arraial.

וַיָּ֣רָץ27
E–correu
H7323

עַר הַנַּ֔
o–jovem
H5288

וַיַּגֵּ֥ד
e–contou
H5046

ה לְמֹשֶׁ֖
a–Mosheh
H4872

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

ד אֶלְדָּ֣
'Eldad
H0419

ד וּמֵידָ֔
e–Meydad
H4312

ים תְנַבְּאִ֖ מִֽ
profetizando
H5012

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
no–acampamento
H4264
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Então correu um moço, e o annunciou a Moysés, e disse: Eldad e Medad prophetizam no arraial.

עַן28 וַיַּ֜
E–respondeu

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoshua'
H3091

בִּן־
filho–de

נ֗וּן
Nun
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
servo–de
H8334

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

יו מִבְּחֻרָ֖
dos–escolhidos–seus
H0979

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אֲדֹנִ֥י
senhor–meu
H0113

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

ם׃ כְּלָאֵֽ
detém–os
H3607

E Josué, filho de Nun, servidor de Moysés, um dos seus mancebos escolhidos, respondeu, e disse: Senhor meu, 
Moysés, prohibe-lh'o.

וַיֹּ֤אמֶר29
E–disse
H0559

לוֹ֙
a–ele

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

מְקַנֵּ֥א הַֽ
Tens–ciúmes
H7065

ה אַתָּ֖
tu

לִ֑י
por–mim

י וּמִ֨
e–quem
H4310

ן יִתֵּ֜
dera
H5414

כָּל־
todo
H3605

עַם֤
povo–de

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ים נְבִיאִ֔
profetas
H5030

כִּי־
que

ן יִתֵּ֧
desse
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

רוּח֖וֹ
Espírito–Seu
H7307

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
sobre–eles

Porém Moysés lhe disse: Tens tu ciumes por mim? Oxalá que todo o povo do Senhor fosse propheta, que o 
Senhor désse o seu espirito sobre elle!

ף30 וַיֵּאָסֵ֥
E–recolheu–se
H0622

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

אֶל־
para
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
o–acampamento
H4264

ה֖וּא
ele
H1931

וְזִקְנֵי֥
e–anciãos–de
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Depois Moysés se recolheu ao arraial, elle e os anciãos de Israel.

וְר֜וּח31ַ
E–vento
H7307

׀נָסַע֣ 
partiu
H5265

מֵאֵת֣
de–junto–de
H0854

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

וַיָּ֣גָז
e–trouxe
H1468

֮ שַׂלְוִים
codornizes
H7958

מִן־
de

הַיָּם֒
o–mar
H3220

שׁ וַיִּטֹּ֨
e–espalhou
H5203

עַל־
sobre

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
o–acampamento
H4264

רֶךְ כְּדֶ֧
como–caminho–de
H1870

י֣וֹם
dia
H3117

ה כֹּ֗
assim
H3541

רֶךְ וּכְדֶ֤
e–como–caminho–de
H1870

יוֹם֙
dia
H3117

ה כֹּ֔
assim
H3541

סְבִיב֖וֹת
ao–redor–de
H5439

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
o–acampamento
H4264

יִם וּכְאַמָּתַ֖
e–como–dois–côvados

עַל־
sobre

פְּנֵי֥
face–de
H6440

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Então soprou um vento do Senhor, e trouxe codornizes do mar, e as espalhou pelo arraial quasi caminho d'um 
dia d'uma banda, e quasi caminho d'um dia da outra banda, á roda do arraial; e estavam quasi dois covados 
sobre a terra.

וַיָּ֣קָם32
E–levantou–se

ם הָעָ֡
o–povo

כָּל־
todo
H3605

הַיּוֹם֩
o–dia
H3117

הַה֨וּא
o–esse
H1931

וְכָל־
e–toda
H3605

יְלָה הַלַּ֜
a–noite
H3915

ל  ׀וְכֹ֣
e–todo
H3605

י֣וֹם
dia–de
H3117

ת מָּחֳרָ֗ הַֽ
o–amanhã
H4283

֙ אַסְפוּ וַיַּֽ
e–ajuntaram
H0622

אֶת־
(a)
H0853

ו הַשְּׂלָ֔
as–codornizes
H7958

יט הַמַּמְעִ֕
o–que–menos
H4591

ף אָסַ֖
ajuntou
H0622

עֲשָׂרָ֣ה
dez
H6235

ים חֳמָרִ֑
cômeres

וַיִּשְׁטְח֤וּ
e–estenderam
H7849

לָהֶם֙
para–si

שָׁט֔וֹחַ
estendido
H7849

סְבִיב֖וֹת
ao–redor–de
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
o–acampamento
H4264

Então o povo se levantou todo aquelle dia e toda aquella noite, e todo o dia seguinte, e colheram as codornizes; 
o que menos tinha, colhera dez homers; e as estenderam para si ao redor do arraial.
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ר33 הַבָּשָׂ֗
A–carne
H1320

֙ עוֹדֶנּ֙וּ
ainda
H5750

ין בֵּ֣
entre
H0996

ם שִׁנֵּיהֶ֔
dentes–seus
H8127

טֶ֖רֶם
antes–de
H2962

יִכָּרֵ֑ת
ser–cortada
H3772

וְאַ֤ף
e–ira–de
H0639

יְהוָה֙
YHWH
H3068

חָרָ֣ה
ardeu
H2734

ם בָעָ֔
no–povo

וַיַּ֤ךְ
e–feriu
H5221

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ם בָּעָ֔
no–povo

ה מַכָּ֖
praga
H4347

ה רַבָּ֥
grande

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Quando a carne estava entre os seus dentes, antes que fosse mastigada, se accendeu a ira do Senhor contra o 
povo, e feriu o Senhor o povo com uma praga mui grande.

א34 וַיִּקְרָ֛
E–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

ׁם־ שֵֽ
nome–de
H8034

הַמָּק֥וֹם
o–lugar
H4725

הַה֖וּא
o–esse
H1931

תַּאֲוָה֑קִבְר֣וֹת  הַֽ
Qivrot–ha–Ta'avah
H6914

כִּי־
pois

שָׁם֙
ali
H8033

בְר֔וּ קָֽ
sepultaram
H6912

אֶת־
(a)
H0853

הָעָ֖ם
o–povo

ים׃ הַמִּתְאַוִּֽ
o–que–desejava
H0183

Pelo que o nome d'aquelle logar se chamou Kibroth-hattaava porquanto ali enterraram o povo que teve o desejo.

תַּאֲוָה֛מִקִּבְר֧וֹת 35 הַֽ
De–Qivrot–ha–Ta'avah
H6914

נָסְע֥וּ
partiram
H5265

הָעָ֖ם
o–povo

חֲצֵר֑וֹת
Chatserot
H2698

וַיִּהְי֖וּ
e–estiveram
H1961

בַּחֲצֵרֽוֹת׃
em–Chatserot
H2698

פ
¶

De Kibroth-hattaava caminhou o povo para Hazaaroth, e pararam em Hazaaroth.
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